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ZIEHE  die Krone bis zum Anschlag heraus.
DREHE  die Krone im Uhrzeigersinn um die Zeit vor zu  
  stellen oder gegen den Uhrzeigersinn um 
  Zeit zurueckzustellen.
DRUECKE die Krone in die urspruengliche Position zurueck, s 
  obald die Zeit eingestellt wurde

ZIEHE  die Krone bis zur Position 2 
DREHE  die Krone im Uhrzeigersinn um die Zeit vor zu stellen.  
  Nach jeder 24 Stunden Umdrehung wird automatisch  
  der Tag gewechselt. Durch Drehen gegen den  
  Uhrzeigersinn stellst Du die Zeit zurueck ohne Einfluss  
  auf die Wochentageinstellung zu nehmen. 
DRUECKE Die Krone in ihre urspruengliche Position zurueck,  
  sobald die Zeit eingestellt wurde.

2 ZEITEINSTELLUNG FUER DIE 
ESQUIRE CS

3 DATUMEINSTELLUNG 4 24 STUNDEN DISPLAY

ZIEHE  die Krone bis zur Position 2 heraus. 
DREHE  die Krone im Uhrzeigersinn bis das gewuenschte  
  Datum eingestellt ist.
DRUECKE die Krone bis zum Anschlag hinein, sobald das  
  Datum eingestellt wurde.

1 ZEITEINSTELLUNG

Das 24 Stunden Uhrwerk zeigt ebenfalls die aktuelle Zeit 
an, beruecksichtigt aber durch die 24 Std Anzeige Vor und 
Nachmittag.
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30 METER

100-200 METER
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EIN PAAR UNSERER MODELLE SIND UM DES 
REINEN STYLES WILLEN DESIGNT UND NICHT 
ZUM SURFEN, SCHWIMMEN ODER WHIRL-
POOLEN. DIESES ZEICHEN WEISST DARAUF 
HIN. IST IST AUF DER INFO KARTE ODER IM 
KATALOG ZU FINDEN.

WASSERFESTIGKEITSNIVEAU 
UND PFLEGEHINWEISE

*ACLARAR EL RELOJ CON AGUA Y JABÓN  
DESPUÈS CADA EXPOSICIÓN AL AGUA SALADO O 
A LA ARENA. 
Cambie la pila al menos cada dos años. Una pila baja o 
estropeada, dejada en un reloj, puede salirse y deteriorar el 
mecanismo. Si tiene un reloj estanco, tiene que saber que la 
estanqueidad se obtiene al utilizar juntas de plastico o goma. 
En condiciones normales, estas juntas se deteriorarán, y el 
nivel de estanqueidad de su reloj se reducirán. Estas juntas 
tienen que estar verificadas por un relojero al menos cada dos 
años, para mantener el nivel de estanqueidad. No expone su 
reloj a temperaturas extremas (superiores a 60ºC o 140ºC, 
inferiors a -10ºC o -14ºF). No tome baños demasiado 
caliente ni sauna. Lo siento, pero le necesita realmente tener 
la hora cuando toma un baño ? Evite los choques extremos.
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ALGUNOS DE NUESTROS RELOJES SE 
DEDICAN AL ESTILO, Y NO SON CONCEBIDO 
PARA EL SURF O LA NATACIÓN. ESTO ESTÁ 
INDICADO CON EL ICONO ‘NO AGUA’

NIVELES DE ESTANQUEIDAD Y CONSE-
JOS DE MANTENIMIENTOS
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WODOODPORNOŚĆ I PIELĘGNACJA

DESZCZ,
ZACHLAPANIE,

ITP.

PŁYWANIE,
PŁYTKIE

ZANURZANIE*

SURFOWANIE,
NURKOWANIE,

POLOWANIE
POD WODĄ*

KILKA MODELI NASZYCH ZEGARKÓW 
ABSOLUTNIE NIE NADAJĘ SIE DO

UPRAWIANIA SPORTÓW WODNYCH. SĄ 
ONE OZNACZONE IKONĄ „NO WATER”.

*PRZEPŁUCZ ZEGAREK WODĄ Z MYDŁEM PO KAŻDYM 
KONTAKCIE ZE SŁONĄ WODĄ LUB PIASKIEM.
WYMIENIAJ BATERIE, CONAJMNIEJ RAZ NA DWA LATA. WYCZERPANA 

LUB SŁABA BATERIA MOŻE USZKODZIĆ MECHANIZM TWOJEGO 

ZEGARKA. JEŚLI MASZ ZEGAREK WODOODPORNY SPRAWDŹ, JAKĄ MA 

ON WODOODPORNOŚĆ. WODOODPORNOŚĆ TO NIC INNEGO JAK 

GUMOWE LUB PLASTIKOWE USZCZELKI, KTÓRE ULEGAJĄ ZNISZC-

ZENIOM I TYM SAMYM OSŁABIAJĄ WODOODPORNOŚĆ TWOJEGO 

ZEGARKA. TE USZCZELKI POWINNY BYĆ SPRAWDZANE RAZ NA DWA 

LATA W AUTORYZOWANYCH SERWISACH. NIE NARAŻAJ SWOJEGO 

ZEGARKA NA EXTREMALNE TEMPERATURY( POWYŻEJ 60ºC LUB 

140ºF, PONIŻEJ -10ºC LUB 14ºF). ŻADNEGO JACUZZI ANI SAUNY. CZY 

W TAKICH MIEJSCACH NAPRAWDĘ MUSISZ WIEDZIEĆ, KTÓRA JEST 

GODZINA? UNIKAJ RADYKALNYCH SKOKÓW TEMPERATURY.

WARTOŚĆ NA
SPODZIE 
KOPERTY

UWAGA

Zwróć uwagę na to, jaką 
wodoodporność ma Twój 

NIXON. Wskaźnik 
znajduję, się z tyłu tarczy

lub na naszej stronie
www.nixonnow.com

WITAJ
Właśnie kupiłeś zegarek NIXON.
Witaj na stronie NIXON, która 
umożliwi Ci dowiedzieć się trochę 
więcej na temat budowy, możliwości, 
wytrzymałości oraz jakości zegarków. 
Bardzo się cieszymy, że wybrałeś jeden
z naszych produktów.

ZEGARKI ANALOGOWE
Instrukcja Obsługi

www.nixonnow.pl

NASTAWIANIE CZASU NASTAWIANIE CZASU I DATY
( TYLKO CS)

NASTAWIANIE DATY TARCZA 24 GODZINNA

WYCIĄGNIJ  koronkę na pozycję nr.2

NASTAW       zegar kręcąc zgodnie z kierun-   
                       kiem ruchu wskazówek zegarka

WCIŚNIJ       koronkę na miejsce

WYCIĄGNIJ  koronkę na pozycję nr.2

NASTAW      zegar, po każdym dwukrotnym 
                       okrążeniu wskazówki godzi-   
                       nowej dni będą się zmieniać.

WCIŚNIJ       koronkę na miejsce

WYCIĄGNIJ  koronkę na pozycję nr.2

WCIŚNIJ         koronkę do połowy na pozycję nr.1

NASTAW      datę

WCIŚNIJ       koronkę na miejsce

Czas 24 godzinny ustawia się wraz z 
czasem 12 godzinnym. Wskazówka 
godzinowa zawsze pokazuje aktualny czas 
24 godzinny.


